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SZEGEDI HÍRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep után is. 

Szerkesztői i roda: 
Klauzá l - té r , K á r á s z - h á z I. 
emelet , hová & Isp steHemi 
részét ile.tő minden közlc 

ifitét erdő. 

Ser mentei] en levelek nem fo-
gadtatnak eL 

Késiratük nem adatnak vissza. 

Hirdetéseket 
és n y í l t t é r i közleménye-
ket a kiadóhivatal mérsékelt 

áron vesz föl. 

Egy évforduló. 
Szeged, augusrtns 9. 

Szathmár vármegye ünnepel és 
vele erez ezen a megszentelt napon 
minden m a g y a r sziv. melynek vérét 
valamikor, hacsak egy pillanatra is 
megmozdította a himnusz egyszerű, de 
mély gondolatú bánkódása, törhetetlen, 
igazát követelő reménysége. 

Fölemelő, szivet nemesítő az, leg-
kivált ma, a politika mindent fölfaló 
zsarnoki egyeduralmának zenithén, hogy -
e g y nap kiszakad a folytonos kicsinyes, j 

rut küszködések sorából s a szeplöte- ' 
len ideálizmusnak magasztos ünnepévé ; 
változik. 

E g y egyszerű követ helyeztek el 
e g y kis szathmármegyei falu valamely 
szerény ősi hajlékának falába s mint 
a muzulmáné a szent kaaba iránt, ugy 
fordul most az egész nemzet szeme e 
kicsi kőtábla felé. 

A lélektelen márvány maró r ideg-
segét e g y belévésett kurta név melen-
geti örök életre. 

K ö l c s e y Ferencz, a himnusz 
költője kétségkívül nem tartozik az 
irodalom világra szóló nagyságai közé. 

Szivének és agyának nemes tisz-
tasága , az eseménynek rendületlen sze-
retete emelik egész alakját jóval m a -
gasabbra , semmint munkái, alkotásai 
nyomán megilletné. 

Annyit szenvedett a sors sújtó 
balkezének nehéz csapásai alatt az a 
törékeny, g y ö n g e testű ember s oly 
bámulatos épségben megőrizte lelke 
szentélyében az élet, az emberek iránt 
való szeretetteljes jóságot, az ideáliz-
mus szeplőtelen, ifjonti rajongásu tüzét: 
h o g y ezek a tulajdonságai a minta-
szerű, l egnagyobb jellemek sorába he-
lyezik. 

H o g y mily kitűnő része volt K p i -
cseynek a nemzet erőszakos fölébresz-
tésében, azt a história tanítja. 

T é n y az. hogy ez a klasszikus 
szellem volt Magyarországon egyik 
legelső fáklyavivöje a s z a b a d e l v ű 
eszméknek. 

Most, amikor az emberiség gon-
dolat menetében egy fonák, megdöb-
bentő fordulat kezd mind kiemelke-
dőbben érvényre jutni s a közélet 
minden terén a reakezió éjjeli bujkáló 
b a g l y a merészkedik kibontogatni sötét, 
dohos szárnyait : kétszeres örömmel 
tölti be keblünket a liberalizmus e g y 
szerény, önfeláldozó apostolának nem-
zeti ünneplése. 

A megalkuvás korának ernyesztő, 
tikkadt levegőjétől e lbágyadva , jól 
esik pereznyi üdülésre oda térnünk a 

m a g a s r a vivő eszmek, érzületek örökké 
kristálytiszta forrásához. 

A Kölcsey nemes emlékezete e g é -
szen arra termett, hogy a nem diva-
tos, de az emberiség közkincsét, jövője 
biztositékát képező szabadelvű gon-
dolkozás soha ki nem alvó tüzpontjává 
legyen. . 

Az emberszeretettel harmonizál) 
hazaszeretet képezze minden nemze-
dék politikai hitvallásának sarkalatos 
dogmáját. 

Nemzeti önállóságunk legcsekélyebb 
árnyalatának föláldozása nélkül, sőt épp 
ezen egyénítő tulajdon izmositásával, 
fejlesztésével lépjünk be a müveit em-
beriség nagyszerű közösségébe. 

Ezek az elvek ott lobogtak K ö l -
csey ábrándos lelkében, méltó, hogy 
születésének századik évfordulóján min-
den m a g y a r szivét megdobogtassák. 

Minden kegyeletes megemiekezes 
megerősíti azt a biztató, fölemelő ta -
nulságot : hogy nem a kinálkozó sze-
rencse többé-kevésbé ügyes kihasz-
nálása, nem a hatalom rövidebb-
hosszabb puszta birtoklása, hanem 
egyedül és kizárólag a nem muló ér-
tékű eszmék önfeláldozó szolgálata, a 
felvilágosodás nagy müvének előbb vi-
tele ad el nem évülő jogot az örök életre. 

A Kölesey-szobor. A Kölcsey-szobor 
bizottság a következő íölhivás közzétételére 
kért föl. 

«Fölhívás.» 
Száz éve, hogy Kölcsey Ferencz nap-

világot látott. Száz eve annak, hogy meg-
született a magyar politikai- és irodalom-
történetnek ez a legideálisabb alakja, a 
lángszavu szónok, a lelkes honfi, a hazafias 
költő, a mély gondolkodású tudós és böl-
csész — egyike hazája legnagyobbjainak. 

Aranybetük'kel jegyzett politikai és 
társadalmi szónoklatok, gyöngysorai a Pa-
raenesisnek, e fölséges műnek, a Hymnus 
áldást kérő imája jutnak eszébe minden 
magyarnak, ha Kölcsey nevét hallja kimon-
dani. S ki csak róla szól, magasztalja di-
csőíti a szabadelvű allamférfm politikai mű-
ködését, az érvelve lelkesítő, szónokot, a 
magasan szárnyaló dalnokot, kinek úgy-
szólván minden költeményéből él egy-két 
sor ajkainkon, a búvárkodó bölcsészt, ko-
ranak legműveltebb, legáltalánosabb tudósát, 
szóval azt a férfiút, ki az ujjáébredés klasz-
szikus koraban élve, ennek a modern ma-
gyar renaissancenek legkiemelkedőbb egyé-
nisége volt. Magasztos alakja, kristálytiszta 
jelleme, sokoldalú, s mindig csak hazájának 
szentelt működése a magyar férfijellem 
megtestesült eszménye, mely köré ragyogó 
glóriát vont hármas sugara a Hálának, Ke-
gyeletnek, s Emlékezetnek 1 

Emléke, — a legtisztább emlék, mit 
halandó valaha maga után hagyott, érezné! 
maradandóbb lesz, míg «magyar ajkon ma-
gyar dal zeneg.» Keblének legbelsőbb szen-
télyébe zárva őrzi meg azt minden igaz 
magyar, s oltárképeként tiszteli, valahány-

szor lelkesülni óhajt azért, mi szép, jó 
és igaz ! 

Pézt a kegyeletes érzést, amint meg-
őriztük mostanig, megőrizzük ezentúl is! 
De vájjon eleget tettünk-e ezzel kötelessé-
günknek a dicső férfiú emléke iránt ? Ko-
rántsem. Érzelmein!; mellett latható emlék-
nek is hirdetni kell az ő nagyságai ! álljon 
meg az előtt kalaplevéve a nép, az isten-
adta nép az ő liberális eszméinek általa 
csak remélt jövendő letéteményese; zarán-
dokoljon el ahhoz mindaz, akiben még van 
fogékonyság a múltnak emlékei iiánt, me-
lyek buzgó ápolása egyedül biztosithatja 
nemzetünk jövőjét; vezesse oda gyermekét 
a magyar apa, s a honszerelem lángbetüi-
vel irja lelkébe Kölcsey négy szavát: A 
haza minden előtt! 

Egy évszázaddal Kölcsey születése 
után, restelkedve kell bevallanunk, hogy e 
legnagyobbnak nagyjaink között hozzá méltó 
emléke sehol sincs! Halála óta is 52 év 
telt már el ! Ennek az 52 esztendőnek mu-
lasztását akarjuk jóvátenni, midőn azon 
működünk, hogy Kölcsey Ferencznek hozzá 
méltó szobor emeltessék ott, ahol legbuz-
góbban munkálkodott hazájáért és várme-
gyéjeért, ott, ahol ő igazán otthon volt, a 
hol a legnagyobb tiszteletben él ma is az 
emléke, — Nrgy-Károlyban, Szatmár vár-
m e g y e r i székhelyén. 

Ismeretesek a közel mult eseményei, 
melyeknek tömkelegéből a nagy-károlyi 
Kölcsey-szobor eszméje kiemelkedett; a 
lelkesedés sugallatta az eszmének testet 
adni igyekezett, midőn néhány perez alatt 
több mint 9000 forint gyűlt össze a nemes 
czélra. A hazafias leikesültségnek, áldozat-
kész adakozásnak úgyszólván páratlan nyi-
latkozata volt a Budapesten f. év julius 2. 
tartott és igazi közművelődési ünnepélylyé 
vált lakoma, mely méltó feltűnést keltett 
országszerte, s hisszük, rokonszenvet is a 
nemes eszme iránt! 

Ám a különben tekintélyes összeg 
távolról sem elegendő arra, hogy azon 
szobrot emeljünk Kölcseynek, — szobort, 
minőt emléke megérdemel és megkövetel! 

Ahhoz, hogy méltó és művészi kivi-
telű emlékszobrában gyönyörködhessünk, 
meg sok szükséges. Ezt a sokat várja a 
nagy-károlyi Kölcsey-szobor bizottság a 
nemzettől. — mely hisszük, — tudja jól, 
hogy «csak önmagát tiszteli meg, ha nagy-
jait megbecsüli.« 

Azt akarjuk, hogy minél hamarább 
álljon Kölcsey szobra, hirdetve az ö el nem 
muió nagyságát s az utódok kegyeletét; 
azt akarjuk, hogy az emlékszobor méltó 
legyen 6 hozzá; azt akarjuk, hogy aki 
csak leteszi áldozatát a nemes ügy oltárára, 
egész életében örömteljes büszkeséggel em-
lékezzék vissza nemes tettére; azt akarjuk, 
hogy széles e hazában megértse mindenki 
a dicsőült szavat. 

«Romlott sziv és romlott elme, 
Kit hazája hő szerelme, 
Szép tettekre nem hevít.» 
Hogy szavunk nem fog kiáltó szóként 

elhangzani, biztosíték rá a magyar társa-
dalom ismert nagylelkűsége. 

Nagy-Károlyban, 1890. julius hóban. 
Hazafias üdvözlettel : G r . K á r o l y i I s t -
v á n , a szobor-bizottság elnöke. R o z m a-
n i t s T i m ó t , a szobor-bizottság titkára. 



Szombat, 1890. augusztus 9. 

A v á r m e g y e . 
E g y uj müépitmény. 

— A «Siegtdi Híradó, eredeti ludósitísa. — I 

Steoies. aug. s . 

Volt nekünk a szentes—Csongrád— 
félegyházi útvonal b ö 1 d i szakaszán, a 
kongó tégla-ut folytatásában egy félelme-
tes, rozoga fahidunk, melynek fönntartása 
évről-évre töméntelen pénzt nyelt el. 

Régi boltozatos hid volt ez, « c s ó t ói 
h i d> néven. 

Még junius hóban a maga rozzantsá-
gában állott ez a hid s ma estére helyette 
már egy uj, fényes vasszerkezetű ártéri hid 
büszkélkedik. 

Ez az uj, szemnek kellemes vashid 
nyolcz hónap alatt készült el. Pályaszéles- j 
sége 6 méter, hossza 25 méter s három nyí-
lással van ellátva. 

Palán a jövő hét legelső napjaiban 
ide rándul C s a b y kir. főmérnök, hogy e j 
hidat átadja a forgalomnak. 

A régi csótói hid ezelőtt körülbelül 
130 évvel épült kőalapon, tégla anyagú pil-
lérekkel. A pilléreket most lebontották egé-
szen az alapig s helyettük ujakat építettek, 
még pedig az 1888-ik évi vizszin magassá- ' 
gig a régi, de még ma is kitűnő tégla- j 
anyagból s innen a fedkö lapokig uj, úgy-
nevezett «kongó téglákból.« 

Erre vannak lerakva a fedköiapok s 
ezekre a vasszerkezetű pálya, mely két ol-
dalról csinos korlátokkal van szegélyezve. 

A vas-szerkezetet a jóhirnevü, buda- \ 
pesti Schlick-féle vasöntöde készítette, a 
kőfaragó-munka Ney és társa budapesti 
czég szállítmánya, az alépítmény pedig a 
kir. építészeti hivatal által házilag teljesít-
tetett, mint már emlitém, részben a régi | 
téglaanyag fölhasználásával. 

A hid éle az 1881 . évi viz-szin ma-
gasságtól a vasszerkezetig 1 7 5 méter, t. hát ; 
még 25 czméterrel magasabb, mint ameny-
nyit az ide vonatkozó kormányrendelet 
megkíván. 1 

Az építés összes költségei 10,000 frt- 1 
ban voltak előirányozva, ami egy ilyen nagy 
időre készült müépitmény létrehozásához iga-
zán fölötte szűkre van szabva. De az épi- j 
tés korrekt vezetése s különösen a házi ke-
zelés lehetővé tette, hogy még ez a 10 ezer 
forint sem lett egészben fölhasználva. Mint 
kétségtelenül jó forrásból értesülök, 1800 

Á „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 

Gyöngédség az igazságban 
Catulle Mendes regc.e. 

Az igaz és rettenetes Isten, kinek a 
villám tekintete s a dörgés kézmozdulata. 
Ü, !.i egy jelével az örökös semmiségbe 
döntheti a napokat és földeket, melyekből 
egy lélek sem maradhatna meg, hogy visz-
szaemlékezzék, komolyan hallgatta az An-
gyalokat, amint visszatérnek a mi világunk-
ról, egyenként újságokat hozva neki. 

Az első hírnök mondá : 
-— Meglátogattam azokat a rejtett, 

meg sötét tajakat. amelyeket a halandók 
Afrikának neveznek. Ott az emberek, ma-
jom hosszúságú karjaikkal különös virágokat 
tépdesnek, hogy megmérgezzék nyilvesszeik 
hegyeit, s nehezen vonszolják emberhússal 
terhelt beleiket. Feketék belül, mint ami-
lyenek kivül, a gondolkozás nem világítja 
meg tudatlanságuk homályát, mint ahogy a 
napfény nem bírja megfehéríteni arczukat. 
Sohasem emelik fejüket az ég felé. Isten-
ségeik redves fából vagy agyagból készítve, 
oly kicsinyek, majdnem a földszinten fek-
vők, a sár s az elpusztult állatok rothadásai 
között, hogy térdük kalácsáig sem érnek ; 
mikor könyörögnek hozzájok, ugy tetszik a 
bűzt imádják. Ha vannak nőik, gyerme-
keik, az csak annyi, minthogy a farkasnak 
var, nősténye, kölykei. Azért élnek, hogy 
öljenek, azért ölnek, hogy egyenek, mert 

í r t i g m e n ő m e g t a k a r í t á s é r e -
t e t t e 1 a vármegyei közmunka-alap javára. 

A hid épitése körüli m ű s z a k i f e l -
ü g y e l e t e t C s á b y f ő m é r n ö k telje-
sítette, a munka ellenőrzését pedig K i s s 
Imre megyei utbiztos és képesített építő-
mester eszközölte kiváló éberséggel. Maga 
az épités a kellő időre befejeztetett. 

A mi most a hid szerkezetét illeti, az 
a lehető egyszerű hengerelt aczél tartókon 
nyugszik. A hidlás zóre vasakra teritett 
téglatörmelékekböi készült. Ugy a hídfő, 
mint a hidpiliérek csinos és jól falazott 
építmények, melyeken a vízmagasság és az 
épités befejezésének ideje bevésés által meg 
vannak örökítve. 

K hid nem ¿11 magánosan az ártéri 
területen, de hozzá van kapcsolva s mintegy 
folytatását képezi a B ö l d i h i d . Ez fa-
jarmokra van épitve 200 folyóméter hossz-
ban s pályaszine, minthogy a vashid ennel 
jóval magasabb, 3 % magasságú lejtővel 
össze van kötve, a vashid pályaszinével. 
(Annyira mérsékelt esés ez, hogy terhes 
szekerek szinte meg sem érzik.) 

Az uj hid megteremtése egyébként 
szükségessé tette a böldi ártéri fahidnak 
vas szerkezettel való ellátását is. Azt hiszem, 
ez lehető volna a fönnálló fapillérek meg-
.irtásával is. A varmegye a vasszerkezettel 
való kiépítést elvben már el is fogadta. A 
műnek tényleges kivitelét azonban megaka-
dályozza az, hogy a földmivelésügyi minisz-
ter (melyhez a folyamok rendezése is tar-
tozik) ugy az elfutó folyamot, mint a rév-
átkelést és a védtöltéseket is szabályozni 
óhajtaná. Ebben az esetben pedig a hidmü 
(még az épités befejezte után is) egészen 
más alakot nyerne. 

Minden esetre kívánatos volna, hog> 
kereskedelmi (ide tartozik a közlekedés ren-
dezése) és földmivelésügyi miniszterek ebben 
a tárgyban mielőbb megegyezésre jutnának. 

Csongrádmegye ezzel az alkotásával 
megmutatta, hogy a közlekedés jóságának 
előmozdításáért kész nagyobb áldozatokat 
is tenni. E készség által igazán csekély költ-
séggel oly uj szerkezetű műtárgyat készít-
tetett, mely olcsóság, stabilitás és csinos-
ság tekintetében ritkitja párját s mely 
kompaktsága és erősségénél fogva a fönn-
tartás körül évről-évre nagy megtakarításo-
kat fog lehetővé tenni. 

A kivitel minden szónál liangosabban 
dicséri Csaby kir. főmérnök buzgalmát, szak-
értelmét és körültekintő figyelmességét. 

minden hulla egy lakomát jelent, ölnek, 
hogy igyanak, mert a ver legkedvesebb 
italuk, ölnek, hogy aludjanak, mert az álom 
csak akkor esik jól, ha homlokuk egy holt-
testen nyugszik, s éjjel, ha az éhség fölveri 
őket, újra nekiesnek utálatos párnájuknak. 
Iszonyúak, vadak, s királyaik még iszo-
nyuabbak s vadabbak, kik a mészárlásban 
keresik az ittasságot. Ezer áldozat kell leg-
kevesebb egy ünnepélyhez, s levágott fe-
jeikből, a nyilt mellkasokból, a szem nél-
küli szemgödrökből, a fog nélküli szájakból, 
körömnélküli ujjakból oly bőven csörgedez 
a rettenetes piros folyadék, hogy végre ko-
moran hullámzó tengerré alakul, melyben 
úszni láttam a fejedelmeket, kis gyermekek 
lábait harapdosva, nők keblén rágódva ! 

E szavakra az igaz, rettenetes Isten, 
haragtól remegett meg, amitől megingott a 
mindenség, s a tér egész világosságán át 
látni lehetett végrehajtó jobbja árnyékát föl-
emelve. 

A második Hirnök mondá : 
A verőfény s arany hónát látogattam 

meg, hol minden madár dalol, s minden 
bokor virágzik. Ott oly téresek a lapalyok 
a végtelen ég alatt, és oly sürük az erdők, 
hogy a tigris távoli ordítása oly szelíden 
érkezik a fülhöz, mint a galambok bugása; 
a királyi elefántok szétzúzva a bambuszt, a 
virág-kígyókat, a kigyó virágokat, a nagy, 
vizi liliomokkal s tavi rózsákkal csillagzott 
óriási folyamokhoz járnak le szomjuk ol-
tani. Oh látóhatár paradicsomi pompája ! 
Himalája havi, kik fényzuhatagokba olvad-

Megemlitem még. hogy 3 b ö l d i f a-
i h i d föntartása évenkint circa 2000 írtba 

kerül. 
A megye örömmel vesz részt ez uj 

műtárgy ünnepies fölavatásában. 

H í r e k . 

Határ idők : 
Augusztus 9. A Korenyinc-ft'e Usd? i.'vó mc-

i vigalma « Bmckner-kerlken. 
Augusztus 9 A kendergyári munkások lán.civi-

galma a GeiM-íeje helyiségben. 
• Augusztus 16. Szobafestők bi a B á I ó n í ' 

Aug. 16. Tincevigalom a dorosmai fürdőben. 
Aug. 24 . Népünnepély Vásárhely-

Kereset i adó-tárgyalások. 
Aug. 9. Bormérők 276 - 350: tételsiámig. 
Aug. II. Bormérők 351—443. léteisrimig. 
Aug. 12. Korjuvágók, borbélyok, bőrkereske 
Aug. 13- Bognárok, buiOrrakiárosok. czemem é, 

| aszfalt készítők, czipészek. cznkrászok, cselédszerző'*. 
Aug. 14. Cséplőgép tulajdonosok, csiemadíák, déli 

gyümölcs árusok, divatárutok. 

— A román király átutazóban. Mint 
értesülünk, K á r o l y román király legkö-
zelebbi ischli utjabati Szegeden is keresztül 
megy, az osztrák-magyar államvasutak 

; express vonatával. 
— A honvédelmi miniszter Szegeden. 

F e j é r v á r y Géza báró honvédelmi mi-
; niszter Deszkröl, hol vejénél, Gerltczy báró-
i nál időzött, tegnap éjjel Szegedre bajtatot 
i s innen egy külön szalon-kocsiban éjjeli I 
| órakor Budapestre utazott. 

— A püspök köszönete. Mint jelentet-
| tük, Temesmegye is küldött üdvözlő iratot 

az uj csanádi püspökhöz,. D e s s e w f f v 
i Sándorhoz. Erre az üdvözletre- tegnap felelt 
i az egyházfejdelem a megyének- Az emel-
: kedett szellemű levélben, mely némikép rö-

vid programmnak 'is tekinthető, a püspök 
mindenek előtt köszönetet mond a megye 

: szives üdvözleteért s biztosítja Temesme-
gyét, hogy bár az egész csanádi diocesishez 

; egyforma kötelékek fűzik, mégis kiváló von-
zalommal Temesmegye iránt viseltetik, mint 
amelynek szolgálatában töltötte édes atyja 

í életének java részét. Ez a kegyeletes em-
lék is ösztönzi az egyházfejedelmet, hogy 

- - -
. tok fel ! Illatok fellegében megittasuló völ-
j gyek. India az egykori éden szétszórva, de 

a gyáva Adamok, kiknek még annyi ere-
j jük sincs, hogy leszakítsák a tilos fa gvü-

"m ölesét, ostobán, ásítanak a legszebb ég 
j alatt. Az élettől duzzadó környezetben un-
| ják az életet; unalmukban csak az álmot. 
: az örökké tartó álmot áhitják, hogy ne iás-
i sák többé a kék eget, a hótól fehér csu-
i csokat, a völgyeket, melyek reggelenkint az 

antilopok dobajától hangosak. Lomha vérv.-
ket még a csók sem tüzeli, bőrük izom 
nélküli csontjaikhoz tapad, mintha gazdasz-

I szonyuk az Éhség, szeretőjük a Döghalál 
j volna. A drága kövekkel padolt csarnokok-

ban, hol a gyémántcsillár nap módjára ra-
gyog a mákony tündérálmai között a dúsak 
és csodás szép asszonyok lemészárolt orosz-

I Ián ok érzéketlen izzó bőrén hevernek nap-
hosszant. Mindenütt a szertelen fény és 

; pompa a leirhatlan nyomorral ölelkezik. A 
: büszkeség, a dicsőség, az átlátszó szövetbe 

burkolt bajadérok édes meztelensége mint-
egy bűvös kört ir e hatalmasok köré, ahol 

i a tökéletes gyönyör tanyázik, ahol isteni 
I dolog az elkárhozás, ahol királyi nyughe-
! lyeken, mint oltáron áldozzák föl a hitves 
j erényét, a szűz érintetlenségét, a fesló 

gyermek ártatlanságát. — De a távolbol 
; ezt a helyet, hol a dúsakat a gyönyör rin-
[ gatja karjai között, hol a nép gyalázatban 
! fetreng, tündérálmok lagyogványában látják. 

E szavakra a haragjában igazságos Is-
ten összeránczolta szemöldeit és fenyegetve 

I emelte föl jobbját. 
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Temesmegye ügyei iránt m;ndenkor a leg-
nagyobb érdeklődéssel viseltessék s mindent 
megtegyen érette, ami erejétől telik. Leve-
let igy végzi a főpásztor : «Kérni fogom az 
Istent, hogy a v a l l á s - e r k ö l c s s a 
h a z a j a v á t c z é l z ó t o r e k v e s e i m -
b e n k e g y e i v e l támogasson s reméllem, 
hogy a t. törvényhatóság is támogatni fog 
e z e n c z é l o k e l é r é s é r e s z e n t e l t 
f á r a d o z á s a i m b a n . A k ö z j ó é r d e -
k é n e k s z e n t e l t e z e n k ö z ö s m u n -
k á l k o d á s t bizonyára követni fogja az 
óhajtott siker ! • 

— Adótárgyalások. A harmadosztályú 
kereseti adót kivető bizottságnak tegnap 
délelőtt tartott ülésében a bizományosok és 
bormérök adóit állapították meg. többé-
kevésbé elfogadván a kincstári javaslatot. 
Legérdekesebb mozzanata volt az ülésnek 
az a szokatlan, de indokolt határozat, hogy 
a bizottság egy esetben a kincstári javas-
latnál m a g a s a b b összeggel rótta meg 
R o s e n b e r g Osiás tojás-bizományost. 
Rosenberg adóját ugyanis 19 írtról 50 frtra 
emelte föl. Nálunk teljesen zaj nélkül mú-
lik el, ugv látszik, az egész adó-szezon 
Nem igy a szomszédban, hol a kincstári 
képviselő egyebet sem tesz, csak nyakra-
főre fölebbezi meg a kivetési bizottság ha-
tározatait. H.-M.- Vásárhelyt ugyanis az adó-
kivető bizottság f. hó i-én kezdte meg a 
földhaszonbérlök kereseti adójának megál-
lapítását s miután a városban 497 föld-ha-
szonbérlő van, ezek adójának megállapítá-
sára hat nap iett kitűzve s ezen hat napon 
át egyebet sem tett a kincstári képviselő, 
mint folytonosan fölebbezett; megfölebbezte 
a kivető bizottságnak a földbérlökre vonat-
kozó minden határozatát, daczára, hogy a 
bizottság mindenekben a legszigorúbb tör-
vényességgel járt el s igy a kincstári kép-
viselő részéről csak a földhaszonbérlők czi-
ménél nem kevesebb, mint négyszázkilencz-
venhet fölebbezes fog fölterjesztetni az adó-
fölszolamlási bizottsághoz. 

Kinevezés, O felsége a szegedi kir. 
jarásbiróság egyik albiráját, P ó k a i Eleket 

A harmadik hirnök igy szólott: 
Láttam Afrika legismeretlenebb, ,egmeg-

közelithetetlenebb és legocsmányabb szige-
• teit, hol a husfaló szerecseny ünnepén ven-
dégének csecsemő gyermeke szemeit tálalja 
föl; Lttam a dus Amerikát, a hol a legra-
gyogóbb alom a gyárak kéményéből föl-
szálló füst. Láttam az utálatos és mégis bá-
jos Európát! Ha megvalósíthatná örök ál-
mának két tárgyát, ott minden aranynyá és 
vérré változnék. Hogy még mindig őriz egy 
csipetnyi illatot, ez az asszonyok érdeme. 

Ott már nem tudnak rólad, oh hatal-
mas Isten, ki itélsz fölöttük. Elfeledték, hogy 
te alkottad őket és elveszhették minden hi-
tüket. Bemocskoltak minden szemérmet, be 
a szeretetet és gyöngédséget. Álmaikban 
nem fészkel többé a reménység madár. 
Megbámulják a hősöket és kigunyolják a 
szerelmeseket. Hallanak a barátságról, a 
hűségről, sőt beszélnek is, de nem értik 
többé; az áldozat pedig ismeretlen valami 
előttük. Csak az aranyat imádják, nem bán-
ják, ha a sziv üres is, csak a láda legyen 
tele színültig, jól vagy gonoszul szerzett 
kincscsel, a mely föPartsa a kéjvágyat és 
gőgöt, a mely növelje a nyomort és irigy-
séget. A legnagyobb szörnyűség, hogy a 
szerelmet sem ismerik többé. 

Daczára az oly sok szép nőnek, s ked-
ves leánynak, meg van tőlünk vonva annak 
ismerése, melyből tiszta öröm virágzik, is-
teni virágként ket lélek összhangjából, s ha 
le is tudnák szakitni e virágot, nem akar-
nák, más gonddal foglalkozva. 

a s z o l n o k i kir. törvényszék birájava ne-
vezte ki. A kinevezést a hivatalos lap leg-
utóbbi száma közli. P ó k a i megérdemelt 
elöieptetésen őszintén örvendünk, bár más-
részt sajnáljuk, hogy művelt társasköreink, 
melyeknek tevékeny, kedvelt tagja volt, 
elveszítik. 

— A «Signum laudis.» Szegedről is 
megkapta egy katonatiszt ezt a kitüntetést. 
T r i f f László őrnagynak, a 46. gyalogez-
red hadkiegészítő parancsnokának számára 
érkezett meg a napokban a «Signum laudis», 
még pedig háborúban szerzett érdemei elis-
meréseid. Tudvalevő ugyanis, hogy ezt a 
dekorumot békében szerzett érdemekért is 
osztogatják, mindkét esetben azonban csak 
azok tarthatnak igényt az uj érdemjelre, 
akik kitűnő szolgálataikért a legfelsőbb elis-
merést már Írásban megkapták, mert a 
signum laudis csakis ezen Írásbeli elismerés 
külsőleg is látható kifejezése, jelképezöje 
akar lenni. A signum laudis tehát nem egy 
ujabb, katonai kitüntetés, hanem csak mint-
egy végrehajtása azon legfelsőbb, még a 
télen kiadott rendeletnek, melylyel ó felsége 
az uj katonai kitüntetést, a legfelsőbb elis-
merést, elhatározta. 

— Primiczia. P r i v á r y József kegyes-
rendű tanarjelölt vasárnap délelőtt tartja 
első szent miséjét a belvárosi parochiális 
templomban. 

— Uj határidő. A vidéki kir. táblák 
életbeléptetésére vonatkozólag minduntalan 
ujabb és ujabb határidő-kombinácziók me-
rülnek föl. A legutolsó a «1 o g i S z e m l e « 
czimű szaklapé, melynek, állítólag meg-
bízható értesülése szerint a kir. táblák 
és főügyészségek szétosztásáról szóló tör-
vény a jövő évi törvénykezesi szünet után 
fog életbelépni, ugy, hogy az újonnan szer-
vezett k i r . t á b l á k 1891 . szeptember i-én 
k e z d i k m ű k ö d é s ü k e t . — Ez a hir 
azonban aligha bir alappal, mivel az igaz-
ságügyminiszter intézkedései a vidéki tábla 
helyiségekre nézve mind az eddig félhivata-
losan kolportált 1891. május l-i terminusra 
vallanak. 

Megcsókolják a piros ajkakat, átölelik 
a hófehér derekat: de nincs egy sem kö-
zöttük, aki két lapja között egy könyvnek 
egy kettesben ibolyát őrizne. 

S hirtelen ez aljas gyönyöreikhez ra-
gaszkodó férfiakat megrohanja valamely 
őrültség. Nem tudván szeretni, gyűlölnek. 
Egyik a másikára rohan, vadul, rettenetes 
halál kiáltásokkal, amelyek a temető visz-
hangjának gyönyörűségéül szolgálnak s a 
csatatéren, vagy nyilvános píaczokon, a 
lárma és fölcsapó lángok között még több 
vér folyik, mint az afrikai fekete királyok 
óriási testhalmaiból. 

E szavakra a rettenetes Isten fölegye-
nesedett. Be akarta végezni a bűnös világo-
kat elpusztító mozdulatát; a föld igazságo-
san elitélve, örökre lebukandó volt a meg-
mérhetetlen mélységbe. 

De jött a negyedik hirnök s mondá: 
— Mikor megtérőben voltam a kék 

paradicsom felé, utamban még egy végső 
pillantást veték az emberek lakóhelyére: 
egy rózsabokor alatt, alacsony tetejű házak 
között két gyermek ballagott. A fiu tizen-
hat, a leány tizenöt éves, mindkettő szőke, 
kéz kézben, nem beszélve, de közelről egy-
más szemébe nézve, édes könyektől ned-
vesült szemekkel . . . 

S ezt hallva, az igaz Isten, nem tevé 
meg a világokat büntető mozdulatát s a föld 
nem lön elpusztítva, mert két gyermek sze-
rette rajta egymást. 

— A szegedi színtársulat. Makónak, 
bár a legfrissebb darabokkal lép fol a vá-
sárhelyi deszkabódéban, nem valami fénye-
sen megy dolga odaát. A közönség, mely-
nek nagy része még mindig az aratási nehcz 
munkákat piheni a szomszédban, egyelőre 
nem igen lelkesedik a színházért. Az eddigi 
előadások — kivéve egynéhányat az elsőb-
bek közt — meglehetős üres hazak előtt 
folytak le. A vásárhelyi sajtó Makót bána-
tában azzal vigasztalja, hogy «még most a 
publikum nagyon nehezen melegedik bele 
a szinház-járásba, mert nagyon belemelege-
dett odakünn a cseplésbe. Csak legyen 
azonban odakünn kissé h ű v ö s e b b , biz-
tosithatjuk az igazgatót, hogy a színkörben 
m e l e g e b b iesz, mint most van.» A 
kollega jóslatának teljesülését — ismerve a 
jó szomszéd lelkes közönségét — mi is biz-
tosra vesszük. 

— Tanitó-választás. Ma délután ül 
össze, mint jelentettük, a szegedi községi 
iskolaszék tanár és tanitó választasra. Az 
elnökség a délutáni ülés alkalmára ezt a 
m e g h í v ó t teszi közzé: «A községi iskola 
szék t. tagjait f. hó 9-én <1. u. 5 órakor 
a városi széképület bizottsági termében tar-
tandó iskolaszéki ülésre ezúton is tisztelettel 
meghívja Szegeden, 1890. év; augusztus hó 
8-án a z e l n ö k s é g . T á r g y : több tanitó 
és tanítónők választása, stb.» 

— A gyár halottja. Nem ma adunk 
hirt először arról, hogy a szegedi gyárak 
egyike vagy másikában halálos végű szeren-
csétlenség történik. A gyakorta ismétlődő 
szerencsétlenségek azt a hitet keltik fol, 
hogy a kérdéses gyárakban nem fordítanak 
kellő gondot a fölvigyázatra, pedig tudhat-
nak, hogy a fölügyelet hiány erős büntetés-
sel szokott sújtatni. Tegnap reggel, a k e n-
de r k i k é s z i t ő - g y á r volt a soros. Eb-
ben történt hajnali 3 órakor, hogy L e n o-
b e 1 Leó gyári munkást a morzsoló henger 
annyira összezúzta, hogy a szegény munkás 
rövid idő alatt, a szenvedett sérülések foly-
tán, meghalt. Az a kérdés most: önszántá-
ból, saját vigyázatlanságából, vagy pedig 
a kellő fölügyelet elmulasztása következté-
ben morzsoltatott-e össze Lenobel Leó f 
A gyári munkások azt állítják, hogy Leno-
bel, a ki felügyelői teendőket teljesített, 
tudatosan a l u d n i feküdt a hengerhez s 
álom közben érte fátuma. Ez legalább is 
valószinütlen, mert a felügyelőnek alkalma 
és szabadsága lett volna alkalmasabb és 
kényelmesebb helyet találni éji nyugvásra. 
De ha ezt kereste volna is k i : még abban az 
esetben is, a z i n d i t á s e l ő t t , köteles-
ségében állott volna a gyár vezetőségének 
figyelmesen körültekinteni, vájjon rendben 
van-e minden, nem történhetík-e valamely 
szerencsétlenség az inditás által r Azok a 
munkások különben, akik az ejjel együtt 
dolgoztak Lenobel Leóval, még nem voltak 
kihallgathatok. Hisszük különben, hogy a 
törvényszék, melyhez az előzetes vizsgálat 
iratai már áttétettek, kellő szigorral fogja 
vezetni a vizsgálatot. 

— A szomszéd mulat. A Szegeden is 
élénk figyelemmel kisért vásárhelyi nép-
ünnepélyek közül az idén a másodikat, az 
aratás utánit, mint jelentettük, augusztus 
24-én tartják meg odaát a népkertben. A 
rendező-bizottság már ki is bocsátotta a 
népünnepről jelentését s a végleg megálla-
pított programmot, melynek változatos pont-
jai a következők: 1. Reggel 5 órakor disz-
csapatok járják be a város főbb utczáit és 
tereit fúvózenekar kísérete mellett, figyel-
meztetvén a lakosságot a nagy ünnepély 
kezdetére. 2. Délelőtt 10 órától 12-ig ismer-
kedés az érkezett vidéki vendégekkel a 
népkerti sőrcsarnok helyiségében, mely al-
kalommal a helybeli első zenekar, a leg-
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ujabban ez alkalomra betanult mudarabok-
kal fogja a nagyérdemű közönségét mulat-
tatni. Az ünnepély napján délután : Délben 
12 órakor az alkalmazott kertörök a nép-
kertet elzárják s a bemenet csak belépti 
jegyekkel lesz megengedve. 2. I>élután 1 
órakor «tolnai lakodalom« a vásár-téren az 
e czélra és alkalomra folallitandó diszes 
sátorban. 3. Délután 2 és fél órakor a tol-
nai lakodalom násznépe zeneszó mellett a 
város főbb utczáin végig vonulva, a nép-
kertbe megy barátságjs esti lakomára, me-
lyet az öromapa rend z. 4. Délután 4 óra-
kor a különféle népi -> mulatságok veszik 
kezdetüket, úgymint: : zérüjáték, fazéktórés 
kakasfogással, zsákbamenés, karikák dobása 
késekre, verseny-birkózás. 5 Gömblövészet 
jutalmakkal. 6. Fene-gyerekek magasba szál-
lása léggömbökön. 7. Kerékpár verseny 
jutalmakkal. 8. Térzene a helybeli zeneka-
rok közreműködésével 4 órától 8-ig. 9. Szini 
előadás délután 6 órától 8-ig a népke:ti szín-
körben. Az ünnepély napjan este: 1 . Ki-
világítás : este 8 orakor a népkert pázsit-
ján a virágágyak, a diszbokrok, a fölál'itott 
diadalkapuk, a népkerti fasoros több élőfa 
ágaival együtt mécslámpákkal és diszes 
lampionokkal fényesen ki fognak világíttatni, 
ugy, hogy az egész népkert egy tündér-
kertet mutat. 2. Nagy fákiyásmenet, rende-
zik az önkéntes tűzoltók, indulnak este 8 
órakor a Szarvas vendéglőtől s a főutczán 
végig a népkertbe mennek. 3. Tűzijáték több 
változattal, kezdete pont 9 órakor. 4. Kendő 
osztás a jó tánczosok között a néptáncz-
helyen 1 1 órakor. 5. Táncz kezdete a nép-
tánczhelyen déLitán 5 órakor, a födött sá-
torban este 10 órakor. Kedvezőtlen idő 
esetén az ünnepély a következő vasárnap 
fog megtartatni. 

— Tartalékosok oszlása. Tegnap telt 
le az a hosszú 35 nap, amennyire a sze-
gedi honvéd gyalogezred gyakorlatra 
hivta be Szegedre a kötelékeibe tartozó 
tartalékos tanárokat s néptanítókat. Össze-
sen 21-en voltak a tartalékosok, kiket teg-
nap «szabadságoltak« az átizzadt 35 nap után. 

— Zálograktárak. Hogy az adóvégre-
hajtások az aratás után újból megkezdődtek, 
az adóügyi szenátor is kérvényt adott be a 
tanácshoz, hogy ott, hol a lefoglalt s elár-
verezendő zálogtárgyak számára még nin-
csenek raktárak, mielőbb emeltessen ilyene-
ket a város. Egy ily zálog-raktár kellene a 
felsőtanyákra, a rendőrlaktanya udvarán, 
melybe Csöngőié, Gajgonya és Balástya ka-
pitányságokból hordanák össze a zálogtár-
gyakat. Mivel pedig központi fekvésénél s 
látogatott piaczánál fogva ezentúl Szatyma-
zon is szándékoznak adó-árveréseket tar-
tani, ide is kellene a szatymazi, ószeszéki s 
fehértói kapitányságok számára egy zálog-
raktár, s erre a czélra legjobb lenne kibé-
relni a szatymazi nagykorcsma istállóját. 

— Székfoglaló. M a i i n a Gyula, volt 
miniszteri osztálytanácsos, a tiszai műszaki 
osztály legutóbbi főnöke, uj állását a «Felső-
torontáli ármentesitö társulat» főmérnöksé-
gét a napokban foglalta el. A szerződést a 
társulattal szerdán irta alá. 

— Újság Tápén. Ott, a körtöltés lábá-
ban, csöndes elszigeteltségben fekszik a kis 
Tápé, melynek békés, egyforma életéből 
alig jut el még Szegedre is egy-egy hír, 
Azt is ugy hozzák el országhirü gyéké-
nyükkel a tápéi anyókák a szegedi piaezra. 
Pedig Tápé köztudás szerint a világ közepe 
is lenne a mellett, hogy egy emberöltővel 
megelőzte Eifelt, a ki csak vasból rakott 
tornyot, minő Tápén már emberemlékezet 
óta gyékényből dicséri az urat. Ilyen czen-
trum maradhat-e továbbra is «helyi Kürt» 
nélkül r minővel már Mindszent-Szegvár és 
vidéke is dicsekszik! Perezre sem! S Tápé 
belátta ezt, s mint gyékényes anyókái me-
sélik a piaezunkon, legközelebb helyre lesz 
ütve ott is az ősök mulasztása : rövidest vi-
lágot lát Tápén az első, társadalmi, szép-
irodalmi és vegyes tartalmú hetilap. Egy-

előre csak szapora kezek sokszorosítják; 
de remény van, hogy csakhamar nyomta-
tásban fog megjelenni. Majd ha Tápé a vi-
lág közepe lesz ! 

— Artézi kuí szegedi mintára. Az or-
szág minden részébői egyre-másra kérik 
kölcsön a városok a szegedi artézi kut min-
táját, de az első eset, amiről tegnap érte-
sítenek, hogy föl is használják azt. Nagy-
Kikindáról írja rendes levelezőnk, hogy ott 
szerdán megkezdették az uj ártezi kut fú-
rását a szegedi terv szerint. A furast, mely-
lyel legalább is 300 méternyire kell leha-
ladni, mindössze 12 ezer forintért vállalta 
el egy budapesti vállalkozó. 

— Szárazság, esö. A kapásnövények 
az egész délvidéken sokat szenvedtek a rek-
kenő hőségtől. Különösen a tengerit féltik 
mindenfelé a szárazságtól. A szegedi határ-
ban szerencsére másfél nap óta nincs ok 
panaszkodni az idő ellen : tegnap már ad-
ták az ég csatornái az áldást, bár kissé 
szükesen. Néha-néha. különösen estenden, 
neki logott derekasan is a zápor, de pár 
perez múlva újra csak véknyán szitált az 
eső. Ha nem is aranyat, de egy-egy ten-
geri szemet megért annak minden cseppje, 
mert nélküle az a veszély fenyegetett már 
minden szegedi gazdát, hogy csak kuko-
ricza-csutkát tör az idén. Nem ily szeren-
csés a dus B á n á t , ahol, mint levelezőnk 
irja, az összes kukoricza-vetések rég sinylik 
az eső hiányát, mely ha még soká késik 
minden szem megsül a bánáti vetésekben. 

— A kisdedóvó bálja. A Korénviné-
féie kisdedóvó intézet, mint előzőleg jelen-
tettük, ma este tánczvigalmat ren-Icz a 
Bruckner-kertben. A kisdedek czége alatt 
természetesen mamáik s nénikéik fognak 
ott ma mulatni, még pedig, a hogy az elő-
jelekből sejthetni, a legpompásabban. Ké-
szülődik erre a bálra a szegedi intelligen-
czia színe-java, meg a teljes arany-fiatalság. 

— Hamis tallérok. Szekeres Pál alsó-
tanyai napszámosnál szigorúan alkalmazott 
házmotozást tartott a rendőrség képvisele-
tében László kapitány. A házkutatás arra 
terjedt ki : vájjon találhatnának-e Szekeres-
nél ama hamis ezüst forintosok társaira, 
melyekből Szekeres kettőt Szabadkan kí-
sérlett meg «elsütni». A motozás nem ve-
zetett eredményre. Szekeres, ugy látszik, 
egy földhöz ragadt szegény ember, akinek 
kisebb gondja is nagyobb annál, sem hogy 
hamis tallérokat gyártson. 

— Előre látó pa tkányok . I'úrer méstáros híre* 
arról, hogy kilünó patkány-pusztító macskái vannak. Kü-
lönösen kitűnt a poezok pusztításban egy nagy iromba 
macskája, amely valóságos vandalizmust vitt véghez a 
húsra járó patkányok között. Ez az iromba macska a 
napokban számos utóddal ajándékozta meg gazdáját. A 
családi öröm zavartalanságát azonban megzavarta egy 
előre nem sejlett eset. .Senki nem gondolta volna, hogy 
a poezkok ismerik ezt a töt közmondást : «jaki maska, 
taki Katka». ami annyit tesz. hogy anyjáról ismerd meg 
a lányát. Denique a patkányok között nagy volt a fel-
háborodás a nagy számú szaporodás láttára. Szent, ha 
az iromba család főiszaporodik, a poezkok halála többé 
nem lehet kétiéges. Rögtön hadi tanácskozást tartottak, 
melynek következéseként seregestül rohanták meg az 
iromba családot. Három patkány bizony agyonfojtva ma-
radt e praezentiv intézkedés folytán a csatatéren, de a 
négy kis cziczából is többé soha nent lesz m a c s k a . 

— Exotikus bűvészek. H a n - J u - T o 
és fia, T s c h a m b ó , khinézer bűvészek 
mutogatják ma, meg holnap este a «Sas»-
ban a mennyei birodalom «itt nem volt és 
eddig nem látott csodáit.» A két khinézer 
már 23 év óta járja keresztül-kasul a vén 
Európát «eredeti khinai látványokkal a fel-
sőbb bűvészetből», s ha nem is büvészetü-
ket, exotikus portrait-jukat mindenesetre 
érdekes megtekinteni. E g y nagy arany órát 
is mutogat Tschambó tir, a mcl}"et —r sze-

rinte — tudománya elismeréséül C a r a o t 
adott neki. 

—• Füstbement terv. Ily czimü hírünkre 
vesszük s adjuk a Wagner-örökösök követ-
kező levelét: «Tek. Szerkesztő Ur 1 A «Sze-
gedi Híradó» tegnapi számanak «Egy füstbe 
ment terv» czimü hirére vonatkozólag foi-
világositásul van szerencsénk értcsitcni, hogy 
a mi nagyszabású fürdő-építési tervünknek 
időleges dugaba dőltét n e m a m a g u n k 
m u l a s z t á s a o k o z t a . Mi benyújtottuk 
még junius 2-án a tavaly alakult ártézi-
furdő-részvénytársasághoz ajánlatunkat cgv 
uj, a Tisza szélén valóban monumentális 
arányokban emlendó fürdő epitéséhez. kér-
vén a társaság szives támogatását, mint-
hogy a társaság egymaga szintén nem mu-
tatkozott képesnek ezen terv kivitelére. A 
vállvetett munkának az lett volna általunk 
előzetesen biztosított eredménye, hogy a 
Szeged igényeinek megfelelő fürdő most 
már födél alatt állana és csakhamar a hasz-
nálatnak átadható lett volna. De mivel a 
részvénytársaság azóta gyűlést nem tartott, 
mi eddig is válasz nélkül maradtunk. Eny-
nyit az igazság érdekében. Tisztelettel 
Wagner-örökösök.» Csakhogy az építkezési 
engedélyért m a g u k folyamodtak a Wag-
ner-örökösök. 

— Talált hulla. Tegnapi számunkban 
irtuk már, hogy a Regdon-uszófürdö mel-
lett egy oszladozó hullát találtak. Ezt a 
hullát tegnap délelőtt agnoszkálták s kitűnt, 
hogy ugyanannak a Horváth Antal kertesz-
segédnek teteme, kinek vizbefulásáról hétfői 
számunkban adtunk hírt. 

Sertés-veszedelem. N a g y b e c s-
k e r e k i levelezőnk irja, hogy a megye 
sertés-tenyésztői körében általános most a 
félelem. A torontálmegyci sertések közt 
ugyanis nagy mértékben kiütött az orbáncz,. 
mely nyájankint lepi meg a sertéseket. A 
beteg állatok közül naponkint nagy szám 
pusztul el. 

— Lopás. Gyáláról érkezett megkere-
sés folytán a szegedi rendőrség tegnap le-
tartóztatott egy Kovács András nevü ko-
csist, a ki Belanerik Lyuba gazdájának lá-
dájából egy csomó pénzt ellopott. Kovács 
Andrást átadták a fenyitö törvényszéknek. 

Orfeum. A hétválasztó udvarkertjében 
most a legjobb daltársulatok egyike mulat-
tatja a rendszerint nagyszámú közönséget. 
Az orfeum fövonzerejét a kitűnő R o h m e s 
juxterczett, és P e p i a fess bécsi sanszo-
nett képezi. 

Khinézerek Szegeden. 
Thang-Kai-Chanet (Csankicsant) és fia 

Tchang-Pas (Csampó) a mennyei birodalom 
Tchéteti tartománya, Chung-Yan kerülete 
és Chung-Tren megyéjéből indultak nagy 
útra, bejárni a kerek földet s bűvészkedé-
sükkel vagyonkát szerezni. 

Csankicsant, az apa, egy 50 év kö-
rüli ember, sárga-barna arczbőrrel, mélyen 
bennülő, ferdén sávolt szemekkel s akkora 
hosszú csurkával, mely a derékáig csüngött 
le, vékony fonatban, egyszerű szatying. 

Disz öltözete, melyben tegnap az ut-
czákat, fiával egyetemben végig csatangolta, 
egy lajbi szerű halványkék virágos brokát 
gúnyából, egy fehér brokátból készült tuni-
kából ezen alul egy meggyszínű bátsony 
bugyogóból áll. Ez a bugyogó arról neve-
zetes, hogy a térden felül kezdődik, de 
nem fölfelé, hanem lefelé ; térden fölül egy-
szerű, európai, szürke nadrág szerénykedik. 

Csankicsant, amint csütörtökön éjjel 
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megérkezett, elkeseredetten fiakkerezett 
mindaddig, amig Szűcs rendőrségi jegyzőre 
nem akadt. 

Ennek egy jó félóráig magyarázgatott 
a saját ékes madárnyelven. 

Természetes, hogy Szűcs ebből az 
exotikus csengés-bongásból semmmit nem 
értett. 

Csankicsant ekkor érthetőbb nyelven 
kezdett beszélni; m i m i k á v a l , kezeivel, 
derekával és lábaival. Fütyölt, prüszkölt, 
aludt, csókolózott, szerelmesen pislogott, 
aztán fölemelte a tunikáját, zsebéhez ka-
pott és 1 üo-szor ráütött az asztalra. 

Az ökle szinte belé dagadt, mire a 
120 at kiütötte. 

Ebből aztán meglehetett érteni a kö-
vetkezőket : 

Csankicsant, a nagy bűvész, aki egy 
muszkakormányzótól akkora gyémántos gyű-
rűt kapott, hogy a mutató ujja belezsibbadt 
a viselésbe, csütörtök éjjeli vonattal zóná-
zott Szegedre, egy lugosi születésű, Nernecz 
Antónia nevü szöszke hölgyecskével, akit 
Romániában ragadt ki egy bojár karjai 
közül. 

Tiniké, —- ezt lehetett megérteni 
Csankicsant gesztusaiból, — már két hó 
óta imádott uti társa a derék bűvésznek. 
Minthogy azonban egy európai hölgy nem 
utazhatik egy idegen kinaival « c s a k u g y » , 
hát Csankicsant ur kinevezte Tinikét pénz-
tárosának. 

Tiniké hűségesen k e z e l t e a pénz-
tárt egész a legutóbbi időkig és Csankicsant 
viszonzott szerelemmel is dicsekedhetett. 

Csütörtök éjjel azonban egy csinos 
szegedi fiatal ember szállott a kupéba Ara-
don. Csevegni kezdett Tinikével. A höl-
gyecske Csankicsant nagy rémületére, tüzes 
pillantások kíséretében. válaszolgatott a 
fiatal embernek. Sót hozzá is hajolt. Később 
ínég tovább ment: hagyta magát ölelni. 

Csankicsant Othellónak érezte magát. 
Kereste a kezeit, melyekkel megfojtja maid 
a hütelen Desdemonát. 

E bosszúálló gyilkosságra azonban 
egyelőre nem volt szükség, mert Tiniké 
szerelemmel hajolt Csankicsant kebelére 
és puha kacsóival addig-addig simogatta a 
bosszús ember arczát, mig Csankicsant tel-
jes megbékíiléssel csókolgatta a Tinus ke-
zeit és ébren álmodott szépet, gyönyörűt 
leányhiiségröl, tartós szerelemről st. 

A lokomotiv fütyölt. A perronra 
léptek. 

kikkor történt, hogy Tinus nem ölté 
a Csankicsant karjába karját, de sót, mig az 
érdemes kinézer a bagázsia után futkosott, 
nyomtalanul eltűnt. 

— Hah! 
Ez a «hah» annyit tett, hogy Csanki-

csant emberségesen megpofozta magát, 
fityegő csurkáját kibontotta, hogy csak ugy 
szállott a haja s aztán lehasalt a földre s a 
talpait oda verte az állomás épületének fa-
lához. 

Intett a fiának, aki aztán minden te-
ketória nélkül jó 2 5-öt vágott apjának két 
talpára, minden szivszorongás nélkül egy 
vaskos bambusznáddal. 

Szegény Csankicsant sántítva csúszott 
a iiakkerbe. Nem volt képes a rábaira 
lépni. 

S miért történt mindez? 
Csak azért, mert Csankicsant észre-

vette, hogy Tinus, akit 6 ruházott ki ura-

san s akinek oda ajándékozta legkedvesebb 
holmiját, első felesége selyem harisnyáit is, 
hűtlenül eltűnt az ismeretlen csábítóval, sőt 
vele egyetemben eltűnt a derék kinézer 120 
frtja is. 

Erre történt az őrült nakkerezés s 
végezetül Timusnak a föltalálása az «Eu-
rópa» egyik első emeleti szobájában. 

Tinikét megmotozták, de a szobában 
sem a 120 frt, sem a szőke gavallér nem 
volt található. 

(A szomszéd szobát nem vizitál-
ták meg.) 

Tinus kijelentette, hogy Csankincsantra 
többé nem nézhet ezen arczátlan gyanúsítás 
után. Csankicsant tehát dühösen, átkozódva 
és toporzékolva vonult el, Gruber sógor 
vendégszerető karjai között sirni ki végte-
len fájdalmát. 

Az ügy folytatásaként a kinézer fiával 
egyetemben megjelent a rendőrségnél, hova 
nemsokára belibbent Tinuska is. 

Csankicsant ismételte vádját s oda-
lépett Szűcs jegyzőhöz és con amore elfor-
dította a fejét jobbra s a saját balkezét a 
Yárossy által kiépített Szeged mappára és 
ugy esküdött meg, hogy igazat beszél. 

Tinus ekkor egy hirtelen mozdulattal 
a kinai elé lépett és szikrázó szemekkel te-
kintett reá. 

Csankicsant, aki idáig ugy viselte ma-
gát, mint egy vadoroszlán, megjuhászodot-
tan húzódott vissza. 

A diskurzus itt, egy kis nevelőnő 
tolmácsolása mellett, egy álló óráig tartott, 
minek végezetül arra a megállapodásra ju-
tottak, hogy Csankicsant, Csampi Tini, a 
kis nevelőnő, a rendőrségi jegyző és két 
hirlapiró elgyalogolnak a Gruber sógor 
vendéglőjébe s ott Tini átveszi a holmiját 
s aztán föl is ut — le is ur, elválnak egy-
mástól örökre, miután a pénzeltünés homá-
lya legkevésbé sem oszlott el. 

Csankicsant itt újból isméitelte vádját 
és szemrehányásokat tett Tinusnak. 

A leány erre követelte holmiját. 
A kinai megjegyezte, hogy ami rajta 

van, azt is ö vette. 
Tini erre ugy tett, mint a «Fekete 

gyémántok» Evilája. Izgatott gyorsasággal 
lekapcsolta felöltőjét s oda dobta Csanki-
csantnak. Majd a fülbevalóit, karpereczét, 
gyűrűjét s végül a drága nyári kalapját 
csapta, a kinai lábai elé. 

— Itt van a ruhád, edd meg. 
És elkapta a maga szegényes perkál-

öltözetjét. 
-— Leszek újra szegény leány, Svarcz 

Máris. 
Csankicsant utána kapott a perkál 

kötőcskének s e közben ajkaival a leány-
kezére tapadt. 

Altalános csodálkozás. 
Tini szemrehányóan, a kinai engesz-

telöen néznek egymásra; majd ez utóbbi 
I képlctileg agyonütötte a «csábitót» és ölbe 

kapta Timist. 
Végül egy akó sört rendelt s a kis 

tolmácsnak kivallotta, hogy «nem veszett el 
| ám a 120 frt.» 

íme, az élelmes bűvész ezzel az átko-
zott mesével, bűvölte vissza Tinust, akit 

! rögtön megajádénkozott két uj fülbevalóval, 
két karpereczczel és szobát nyittatott a 

j pénztárosának, melyet maga csukott be — 
I b e l ü l r ő l . 

Közgazdaság. 
Szab. osztr. magy. allamvasuttársasag. 

F. évi augusztus hó 10-en Detta és Stamora-
Moravicza állomások között «Denta» elne-
vezés alatt egy uj megállóhely fog meg-
nyittatni, hoi a nevezett időponttól kezdve 
a személyszállító vonatok feltételesen meg-
állanak. 

Indulás Dentáról Báziás felé: 7 ó. 07 
p. reggel, 1 ó. 51 p. d. u. és 6 ó. ; o p. 
este, Temesvár felé 6 ó. 44 p. reggel 1 1 ó. 
39 p. d. e. és 7 o 23. p. este. 

Bővebbet a kifüggesztett hirdetményből. 

Budapest, aug. 8. (A 
adó» eredeti távirata.} 

Készbuza vaitozatlan. 
H a t á r i d ő ü z l e 

Deli tötsdéa : 

Buza őszre : 
» tavaszra: 

Zab őszre : 
» tavaszra : 

Tengeri augusztusra : 
» szept.—okt.-re : 
» tavaszra 1891 : 

Repcze : 
Esti !6««!«»: 

Buza őszre : 
» tavaszra: 

Tengeri aug.- -szept.-re : 
» máj.—jun.-ra : 1891. 

Zab őszre : 
» tavaszra 

Káposzta-repcze aug.—szept.: 

Szegedi Hir-

0.91 
7 3 5 
6.03 
6 41 
3.58 
5.61 
5 - 3 4 

IO.ŐO 

6.90— 6.92 
7 - 3 4 — 7 - 3 6 
5.63—5.65 
5 - 3 Ő — 5 - 3 7 
6.02—6.04 
641—6.43 

10.60—10.70 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben nagyon csekély volt a 

forgalom. Városi disznózsir hordóstul 51 . 
november—februárra 52, szalonna 30 kgos 
45, 3 dbos 45.50 frton kelt. Szilvában nem 
volt forgalom. Szilvaiz lanyha. Heremagvak 
közül magyar luezerna zárlata: 44.- - pénz, 
48.— áru; vörös luczernáé: 32.- - pénz, 
34.— áru. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
A külföldről várt ösztönzés hiányában, 

a nemzetközi papírokban csendes volt az 
üzlet. A legnagyobb érdeklődés ma a le-
számitoló bank, rimamurányi és fegyver-
gyári részvények iránt mutatkozott, ame-
lyekben emelkedő árakon élénk üzlet ke-
letkezett. A valuták és külföldi váltók vál-
tozatlanok. 

Az árfolyamok a következőleg ala-
kultak : 

Az elötözsdén nyugodt volt az irány-
zat. Osztr. hitelrészvény 307.60—307.75 
frton, magyar hitelrészvény 359-50 frton, 
magyar aranyjáradék 101.95 frton, magyar 
leszámítoló- és pénzváltóbank 1 17 .80—118.75 

.; frton került forgalomba. 
A déli tőzsdén magyar papirjáradék 

99.90—99.92V2 frton, m. 4 száz. adóm. 
í Magyarorsz. földt, kötv. 89.50 frton, magyar 
í ált. hitelbank 359.25—358.75 frton, magyar 

leszámítoló- és pénzváltóbank 1 18 ,50—118.20 
i frton, osztr. hitelintézet 307.50—307,80 frton. 

Délutáni zárlat: 
Osztr. hitelrészv.: 307-50 
M. hitelrészv. 350-75—358.50 
M. fegyvergyár 77- '74-30 

Es 
Osztr. hitelrészv.: 307.50 

Budapest-kőbányai sertés-kereskedelmi csar-
nok jelentése. 

1890. aug. ». 
Könnyű ám keresett. 

Magyar, urasági, öreg, nehéz. —.— írttá! — . — írtig. 
fiatal, » . 45.50 » 46.50 -

» » közép. 46.50- , 47.— * 
» » könnyű 48.— » 4«.— » 

» közönséges (szedett) nehéz - . — » — . — » 
n *. » közép 46.— » 47.— " 
> » » . könnyű 48.— » 4».— » 

Szerbiai nehéz 45.— - 46.— » 
» közép 45.50 » 46.— » 

könnvü 46.— . 47.—. •• 
S e r t é s l é t s z á m : Aug. 6-án volt készlet 

! 65,767 drii. Aug. 7-én fölHaitalott 545 <lrb. Aug. 7. 
elszállíttat'-:: 4262 drbi Aug. 7-én maradt 1 6 0 , 1 1 0 drb. 
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Táviratok. 
K ö l e s e y-ü n n e p é I y. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó> eredeti távirata.) Szatmárról 
sürgönyzik : Kölcsey Ferencz századik 
születés napjának megünnepelése fénye-
sen sikerűit. Az egész megyéből rop-
pant számmal ment a közönség N a g y -
K á r olyba. hol a megyei ülésen kezdő-
dött az ünnep. Képviselve volt az 
akadémia. Kisfaludy-társaság, számos 
megyei és városi törvényhatóság, a 
fővárosi szabadelvű-párt . Domahidy 
főispán megnyitó beszéde után N a g y 
László alispán mondott emlékbeszédek 
megkoszorúzva Kölcsey képét. Böször-
ményi szatmári polgármester szintén 
koszorút tett a képre. Utána Zanathy fő-
jegyző mondott szép emlékbeszédet. Szá-
páry miniszterelnök táviratban kimen-
tette elmaradását. A gyűlés végeztével a 
m e g y e közönsége Szatniárra ment. hol 
folytatták az ünnepet Kölcsey szob-
ránál. Az ünnepi beszédet Jandrisics 
plébános mondta, majd az akadémia 
nevében Gyulai Pál beszélt ; következ-
tek a képviseletek koszorúzásai. Este 
a színházban díszhangverseny, majd 
bankett volt. 

Dunáninneni ág. ev. egyházkerület gyűlése. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Liptószent-
miklósról sürgönyzik: A dunáninneni 
á g . ev. egyházkerület gyűlése kimondta, 
hogy az anyakönyvek tótul vezetendök. 
írassék föl a konventhez, változtassa 
m e g határozatát, hogy a magyarnye lv 
elleni izgatás kánoni vétség, mert pán-
szlávizmus tulajdonképen nincsen. Zsi-
natra nézve elodázó határozat hozatott. 

A román király utazása. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.) Károly ki-
rály aug. 1 3 - á n külföldre utazik és 
) 5-én látogatást tesz Ischlben a mi 
uralkodónknál. 

Leégett selyemgyár. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Turinból 
sürgönyzik. hogy a Falco-fé le se lyem-
szövő g y á r leégett, a kárt azonban 
nem tartják igen nagynak. 

Osztrák miniszteri változás. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Megerősitik 
azt a hirt, hogy T a a f f e gróf osztrák 
miniszterelnök beadja lemondását (egy 
hir szerint már be is adta) és utódja 
G a u t s c h oktatásügyi miniszter lesz. 

Vilmos császár Angliában. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Portsmout-
ból jelentik : A dejeuner után Vilmos 
császár jelen volt a W'hale lslandban 
tartott lőgyakorlatoknál és m a g a is 
több sikeres lövést tett. Később jelen-
volt a torpedónaszádok gyakorlatainál . 
Es te visszatért a császár Osborneba, 
hol családi körben ebéd volt, melyre 
megjelent Salisbury kormányelnök is. 
Este az öbölben levő hajókat és yach-
tokat fényesen kivilágították, Covesben 

pedig nagyszerű tűzijátékot rendeztek 
a császár tiszteletere. Délután 4 óra -
kor Vilmos császár elutazott Osbor-
neból. 

Helgoland átadása. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Helgolandi 
jelentés szerint a kormányzó f a l r a g a -
szokon közzétette a szombaton törté-
nendő átadásnál követendő szertartást. 
E szerint Nemetország képviselőjét e g y 
hadihajó 1 7 ágyulövéssel és a kor -
mányzó a hivatalnokok és a lakosság 
kíséretében fogadja . A formális át-
adásnál a kormányzó fölolvassa az 
egyezménynek az átengedésre vonat-
kozó pontját, azután a német lobogót 
az angol lobogó mellé tűzik, mire az 
angol és a német hadihajókról 2 1 
ágyúlövés dördül el. Mindkét lobogó 
naplementekor egyidejűleg bevonatik, 
a következő nap reggelén csupán a 
német lobogó tűzetik ki. Az angol 
kormányzó a lobogó üdvözlésére adott 
ágyulövések után elbúcsúzik és a né-
met kormányzótól a hajóállomásig ki-
sérve. 17 ágyúlövés közt az «Euchan-
tress» gőzös födélzetére száll. 

Az uj kormány Argentínában. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A H a v a s -
ügynökség jelenti tegnapi 'kelettel Bue-
nos-Ayresból : Az uj minisztérium kö-
vetkezőleg alakult meg : Belügyminisz-
ter : R o c a : külügyminiszter: C o s t a : 
pénzügyminiszter: V i c e n t e L o p e z ; 
igazságügyminiszter: G u t i e r c z ; had-
ügyminiszter : L e v a 1 1 e tábornok. A 

! közvélemény kedvezően fogadja az uj 
; kormányt. A minisztérium előadta a 
i kamarában politikai programmját, mely-
: ben az alkotmány tiszteletben tartását, 
j az állampénzek lelkiismeretes kezelését 
! és a nemzeti erők fejlesztését igéri. A 
i nemzeti bank elnökévé Saenz Penát 
i választották meg. 

A német-cseh kiegyezés. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
• Hiradó« eredeti távirata.) R i e g e r m e g -
I szakítva vidéki tartózkodását Bécsbe 
• utazott, amit azzal magyaráznak, hogy 

a német-cseh kiegyezés ügye nagyon 
rosszul áll. 

Elitélt hitelszövetkezeti szédelgő. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
| Hiradó» eredeti távirata.) Poliák János 
: szédelgő hitelszövetkezeti «igazgatót» 
| a budapesti törvényszék ma hatnapi 
i végtárgya lás után 39 r e n d b e l i c s a -
; l á s m i a t t 6 é v i b ö r t ö n r e és 
j 500 frt pénzbüntetésre, valamint 8 évi 
! jogvesztésre itélte. Az ítéletet esti 7 
i órakor hirdették ki. 

Angol-franczia egyezmény. 

B u d a p e s t , aug. 8. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A franczia 
lapok kizárólag az Afrikát illetőleg 
Anglia és Francziaország közt létrejött 
egyezménynyel foglalkoznak. A «Jour-
nal des Debats» szerint a franczia-an-
gol egyezség becsületére válik a fran-
czia diplomácziának. Angl ia bebizonyí-
totta, h o g y tisztelettel viseltetik a 
nemzetközi jogok iránt, midőn elis-

merte az i862-iki nyilatkozat é r v é -
nyesseget. Ennek az ügynek az elinté-
zése mind a két országban jó emléket 
f o g hagyni maga után. A «Jusztice» 
ellenben nem tartja az egyezséget 
Francziaország sikerének. 

R E G É N Y E K . 
1. 

<M E !!ü> 
— Angol regény. — 

Irta: H Rider H a g g a r d . Fordította: dr. B . L , 

(Folytatás.) ó l 

A csapatok — vegyes zászlóalj, nap-
kelte előtt hagyták el Pretoriát és John is 
velük ment. Micőn a kocsihoz ment, mely-
ben Jess aludt, legnagyobb csodálatára őt 
ébren találta, amint kezében egy csésze 
forró kávét tartott részére. 

— De ugyan Jess, mi értelme van en-
nek, — kérdé szigorúan. — Nem akarom, hogy 
ön éjfélkor fölkeljen nekem kávét készíteni. 

— Nem keltem föl, — viszonzá Jess 
nyugodtan — mert le sem feküdtem. 

— Annál rosszabb — válaszolá John,, 
de mégis megitta a kávét, mialatt Jess a 
kocsin ülve nézte öt. 

— Negye shawliát. tegyen valami 
kendőt a fejére is, mert a harmat bőrig 
nedvesiti önt. Nézze csak, keze egészen 
nedves. 

Hirtelen igy szólt: Szeretném ha ked-
vemért valamit megtenne, John. Megígéri ? 

Ez igazán asszonyi tempó, megígér-
tetni valamit anélkül, hogy előre megmon-
daná, hogy mit. 

•— Ne vegyen részt e kirohanásban, 
Bessie nevében kérem. Elmaradhat, ha akar, 
e kirohanástól. 

Nevetett: —- Maga kis együgyü ! hát 
mért ne vegyek részt ? 

— Nem tudom. Ne nevessen ki, mert 
nagyon aggódom. Attól félek, valami baj 
történik önnel. 

— Nos — monda ö vigasztalélag — 
minden golyónak meg van rendeltetése s 
én nem látom be, miként lehetne ezen 
segíteni . . . 

— Gondoljon Bessiere! 
— - Hallja Jess, viszonzá John szigorúan, 

mit jelentsen az, hogy ön oly embert, mint 
engem, meg akar félemliteni, de már csak 
Bessie kedvéért is nem leszek gyáva. S 
most isten önnel 1 

-—• Igaza van önnek, mondá ő nyu-
godtan, s nem is szerettem volna önt más-
kép beszélni hallani, de beszélnem k e l l e t t 
Éljen boldogul, isten önnel! — ezzel kezét 
nyujtá neki s ment. 

— Valóban — gondolá John magában 
midőn a szürke kódben tova ment — majdnem 
eltérített. Azt gondolja nyilván, hogy ma 
hinnem keil sejtelmének. Talán hinnem is 
kellene. Szeretném trdni, hogy viselné ma-
gát Bessie, ha e sejtelem megvalósulna? 
Először nagyon szerencsétlen lenne, de fáj-
dalmát rövidesen elfeledné. Nem hiszem, 
hogy Jess is olyan könnyen elfeledne ilyes-
mit. Ez a különbség a kettő között, az 
egyik egészen virág, a másik egészen gyökér. 

Mialatt John igy gondolkodott magá-
ban, azon csapat, melyhez be volt osztva, 
működésbe lépett s ö kényszerítve látta 
magát a boérok hadviselésének kellemetlen 
kicsinyességeivel foglalkozni. Igen élénken 
emlékezteté öt a kényszerűségre azon kö-
rülmény, hogy a mellette levő ember go-
lyótól találva elesett s ö maga is könnyű sebet 
kapott. A harcz részletezésére nem akarok ki-
terjeszkedni; elég annyi, hogy e kirohanásnál 
az angolok, számra sokkal kevesebb boérok 
által visszaüzettek s néhány óra múlva John 
útban volt visszafelé, a nyeregben háta mö-
gött egy súlyosan sebesülttel, kinek károm-
kodásai az övéivel egyesültek, midőn lassan 
és fáradságosan visszafelé lovagolt. Eközben 
túlzott hirek érkeztek Pretoriába; ugy hal-
latszott, Niel kapitányt meglőtték s egy 
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ember beszélte, hogy látta, midőn egy go-
lyó fején ment keresztül s elesett. Ezen hírt 
Neville asszony saját füleivel hallotta s meg-
illetődve rógten útra kelt, hogy Jesst tu-
dósítsa. 

Napkeltekor Jess a kis házba vonult, 
ahol egész nap tartózkodni szokott. 

Először kézimunkát vett elő, de ez 
nem ment : azután könyvet vett kezébe s 
elkezdett olvasni, de ez sem ment, nyugta-
lanul futottak át szemei a könyv sorain. 
E g y sejtelem behatása alatt állott, mely 
mint tudjuk, nem volt egészen alaptalan, 
mert kis hija volt, hogy John a csatatéren 
nem maradt. 

Midőn Neville asszony nem találta 
Jesst a táborban, a palotácska felé ment, a 
hol Jess tartózkodott. Útközben sirt azon 
újdonság fölött, melynek közlője vala, mert 
Jesst igen megszerette. Jess finom hallásá-
val meghallotta a kis kapu csörrenését, mi-
előtt még Neville asszony egészen kinyitotta 
volna s oda sietett megnézni, ki az. 

E g y pillantás a látogatónö könyes ar-
czára, sejteté vele a történteket. Tudta, 
hogy mit fog hallani s karjaival egy fiatal 
gummi fát átszorítva kérdé : «Mi történt? 
ő meghalt ?» 

— Igen, kedvesem, éppen, mint mond-
ják, feje van keresztüllőve. 

Jess nem felelt, de még erősebben 
fogódzott a gummi fába, mert ugy érezte 
magát, mintha ö is meghalna s remélte ma-
gában, hogy ugy is lesz. Téveteg pillana-
tait az égre föl s azután a mezőre nézett. 
A hazacskához vezető ut kapujánál egy 
országút volt, melyen négy kaffer közeledett, 
kik egy hordágyat hoztak, melyen lepel alatt 
e g y holttest feküdt. 

— Látja ön ? — monda Jess oda 
mutatva. 

(Folytatása következik.) 

V A N D A . 
REGÉNY. 1 1 4 

Irta O u i d a . - Fordította : Kőrös Mihály. 

XXI. 

Sabran, mikor a hordágyon hazaért, 
még mindig eszméletlen volt. Csak akkor, 
mikor már ágyában feküdt és Vanda fölé-
hajolt — tért lassan-lassan újra magához. 
Mikor szemeit fölnyitotta és Vanda jóságos 
vonásait megpillantotta, kimondhatatlan bá-
nat kifejezése tükröződött vissza arczán. 

—1 Vanda, — rebegte halkan, — meg-
bocsatasz-e nekem, Vandám r 

Vanda megcsókolta szenvedélyesen és 
kónyek között, anélkül, hogy remegő sza-
vait tisztán megértette volna, csupán csak 
annak az örömnek tudatában, hogy René, 
az ö Renéje, újból eszméletre tért. Agyánál 
térdelve kezeit ezer csókkal halmozta el. 
Félelmében és örömében ezerféle hízelgés-
sel, szeretetreméltósággal árasztotta el. 

Sabran mozdulatlanul feküdt. Erezte 
Vanda ajkait és hallotta hangját, azonban 
nem tekintett föl többé és nem szólt to-
vább egy szót sem. Szemeit lezárva lassan-
kint meggondolta a történteket. Végre 
hozzá lépett Gresvold, megtapintotta litereit 
és egy íivegecskét tartott szájához. Sabran 
azonban azt félretolta.. — Ez álomital, -— 
szólt halkan : 

— - Nekem nem kell. 
Arra gondolt ekkor, hogy az ember 

álmában gyakran beszél. 
— Hát nincsenek önnek fájdalmai ? 

kérdező az orvos. Sabran fejét rázta. Vájjon 
mi volt á sebeknek égése a rég elnémult 
lelkiismeret kínjához és félelméhez képest. 

— Ne gyötörje őt, hagyja őt nyu-
godni, —- szólt Vanda az orvoshoz. 

Gresvold ur csöndesen a szoba sar-
kába vonult és várt. Különösnek tetszett 
neki, hogy egy olyan erős szervezetű férfin, 
mint Sabran egy aránylag nem is veszélyes 
sebtől anyira meg legyen törve. 

Mindenesetre — igy hányta, vetette 
az orvos — meglehetősen jelentékeny vér-
veszteséget szenvedett és az nagyon is jól 
tudta, hogy ilyen nagyobb vérveszteség az 
egész idegzetet gyakran előre nem látható 
módon megtámadja. Mindazonáltal sejtette, 
Vásárhely Egon természetellenes hideg vi-
selkedéséből következtetve, hogy a seb 
mögött még valami titok is rejlik. Vájjon 
mit is akart mondani azzal, mikor éppen 
az imént azt rebegte: Bocsáss meg. í g y 
gondolkozott az öreg, kinek az a halkan 
ejtett szó nem kerülte el figyelmét, melyet 
Vanda aggódó félelmében nem hallott. 

A következő négy nap szomorú ag-
gasztó napok voltak. Sabran állapota nem 
javult, minthogy ezt az orvos a sebek után 
és Sabran különben ruganyos természete 
után ítélve megjövendölte. Nem aludt, láz-
ban volt és a rövid pihenés után, melyben 
itt ott része volt, mindig hideg verítékben fü-
rödve ébredt föl. Máskor megint a legmé-
lyebb apátiában feküdt ott, melyből őt Van-
dának leggyöngédebb szava sem rázhatta 
föl. Sőt végre már valóban félni kezdtek 
attól, hogy az erek megszakadása szerveze-
tére valamiképpen veszedelmesen alakultak. 
Gresvold zavartan a fejét rázta. Idrak hőse 
egyszerű hussebtől annyira le legyen sújtva 1 
Ezt nem tudta megérteni! Határozatlan-
ságában egy tudományossága által hires 
orvost hivott Hohanszalrasra és mikor a 
világhírű férfi a Duna mellől megérkezett, 
a sebeket teljesen egészségeseknek találta 
és szivének működését abszolút rendesnek, 
azonban, gondolkozón hozzátette, hogy ideg-
szervezete a látszat után ítélve, valószínűleg 
valami nehéz csapást szenvedett, mely még 
most is gyakorolja hatását reá. 

— D e éppen azt nem tudom megér-
teni, - veté ellen kétségbeesetten az öreg 
orvos. — Hogyha ön Sabran márkit any-
nyira ösmerné, mint én. Bátor, életvidám, 
eltökélt férfiú, ki nevetve néz a halál szeme 
közé. 

A másik helyeslőleg intett. 
— Mindenki tudja, hogy az idraki 

árviz alkalmával mit cselekedett, — vála-
szolt a bécsi. — Mindamellett azonban ér-
zékeny természete van és hogyha ön nem 
tárta volna elébem nézetem lehetetlenségét, 
azt kellene hinnem, hogy valami lelki meg-
rázkódtatást, valami nagy bánatot szenve-
dett át. 

— Lehetetlen, lehetetlen, — szólt 
közbe Gresvold. — Nincsen a föld kerek-
ségén boldogabb ember, mint ő. 

— Nos, ugy hát Szalras grófnőt ab-
ban a véleményben fogjuk hagyni, hogy ál-
lapota a nagy vérveszteségnek következmé-
nye, — nyilatkoztaid ki a bécsi tanár, de 
azért fejét hitetlenül rázva mégis hozzátette, 
hogyhát végtére mégis csak ugy áll a dolog. 

Az ötödik napon a baleset után Sab-
ran álomszerű állapotaból kissé fölébredve 
ágya mellett ülő nejétől gyönge alig hall-
ható hangon kérdezte: — Itt van még ro-
konod ? 

(Folytatása következik.; 

I d ő j á r á s . 
Szeged, augusztus 8. reggel 7 órakor. 

1 j | : | 3 f f ; t i i f • " 
í | J egyze té t 

j « « N , 
• A légnyomás 
nagyobbodott,! 
kisebbedett. 

A meteorolofliai m k. közp, intézet időjárási jelentése. 

Budapest, aug. ti. {A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka = - j - 32", legkisebb = -j- 2 1 " Cels. 

K i l á t á s : Északi szelek, többnyire 
felhős, keleten esős idő, később derülés. 

Felelős szerkesztő: Lipcsey Ádám. 
Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek 

Szegedet érintő vasutak 
>1 E X S T K E X I> .1 E 

1890. évi augusztus hóban. 
Az éjjeli örák esti 6 űrátói reggeli .YjjMg a perczek 

számjegyeinek aláhúzása által vannak megjelölve.) 

Cs. és kir. osztr.-magy. államvasút. 
a ") . : . 

Állomások I 1 S á § _ é ê * 

td v 35 w ~ =e' -7 r. *_ j 
Bécs ind. 94» 10.22' __ ; « 2 9. ~ 4. 
Bn(ln]W'Stétlí. 2.~ 6.4» — !j 1.50 5.55 ;»_ 

ind. 2.20 7.45 2. ( 1.4» 3.2» 7 if-
Czegléd erk. 9.4» 2.44: 2.54 5.52 it .«102 

ind. 9-55 3.051 3 - 6.17 9 — Kl.— 
Félegyháza -« 

f á 
U .27 4.47; 4.01 íi.Hii.i 

Kistelek 0 -a 12A* 5.3-' 4.27 12.04 12.5-
S z a t y n i a z S ~ 12.2« 6-2 — e.50 12.27: —~ 
Ne szúrj Alpár az » .— s 6._ — 6.57 
Kettős-Határ A —. 6.14 — T.«."! — : — 

Dorosma „ 12.42 6.2! — 7.1a 12.42 — 
S z e g e d érk. 5.2» 12.57 6.£! 4.5» 7.371 12. £ 1.ÍN 

« ind. 5.3» 1> 5.4:! 5.05 — I.-'». _ 
N.-Kikínda « — 3.06 Tő» 6.£3_ 3.17 — 
Temesvár « 7.37 9.2»: 7.3» — 5.45 
Mebadia « 

_ — 8.45 — 11.12 _ 
Herkulesfürdő 11.57 — ' «-'11.7. — 11.21 _ 
Orsova érk. 12.24 — : 7 _lll._ — 11.52; 
Orsova az 12.34 54« ».'• 
Herkulesfiirdö <t ~ 1.« 3.46 6.1" 4.2á — — : — 

Mehádia 3.5» 6.21 — az ráz ,2 436 ÍZ 
Temesvár « — 5.» 10.00 4-05 8.57 6.« 11 7» _ 
N.-Kikinda :0 11.40 6.0° 9.57 8.29 1 .074 _ 
S z e g e d érk. a< 7.!' lj£ 7.37:10.53! 10.47! 2.36 _ 

S z e g e d ind. 
J 

1.1» 5.3011.04 T ű i 3.- — 
Dorosma jj — l.s? 5.37 .. B.çT 3.1C — 
Kettős-Határ « a — — — 6." — ; ..a 
Neszürj Alpá " — — 6." -: — 6.£ — — 

S z a r v m u z « 2.3:1 ti."- — fi.— 3.31; _ 
Kistelek « 2.3» fiúéi 1.7» T T " 3.52; _ 
Félegyháza érk. i — 3.24 7.24112.01 4)373; _ 
Czegléd érk. 0 — 5.06 9.2»: 1.0» — 6.77» — 
K c i l a p e s t érk. 10.3» 7.20 1.55 2.15 8-2 — 

ind. 10.45 .9.— 2.77" —' 10.10 
Bécs érk. 3.15 5.50 7--— 6.345, — 

Valkány- Varjasi szárnyvonal. 

Valkány - V a r j a s V. v. Varjas—Valkány. V. v. 
V a l k á n y ind. 2.4» V a r j a s ind. 10.1» 

' N,~Sz.-Miklós « ; 4.01 Perjámos « 10.» 
Perjámps « 5.134 N-Sz.-.Mik'ós « 12.10 
V a r j a s érk. 5.:*; V a l k á n y érk. 1.1-

Magyar királyi államvasutak. 

Sz. V. v . V. ! V. v. 
1902. az. 191-2. sz. ; l 1914. >£. 

N . - V á r a d ind. j 10.1« 7.313 — 

I j Gyula 12,57 10.34 — 

1 Csaba 2.73» ! . — ! 4-2 
| I H.-M.-Vásárhely « 1 4,5» 6 . " 

S z e g e d érk. | 5.737 1 " ~ : 1 744 

V. V. Sz. V. 7 V. v. 

S z e g e t i ind. : __ " ' 10.0"' ! 4.-45 
| II.-M.-Vásárhely « - 11.»" 6.2' 

! ! Csaba « 42« 2.735 — j 
j 1 nyula t 4.5» 3.013 

X . - V á r a d érk. S." j os» ; — 

i | Sz. v. Sz. v. | V. v. Sz. v.* Sz. v. 

S z e g e d ind. 8.»' : 11.5- 8.47! 1.737 ! 4.24 
í ' a l i e s « 9.07 1.05 10.37 ».52 5.133 
S z a b a d k a érk. 9.22 ; 1.2» ! 10-2 3-"; : 6 2 

j Sz v. Sz. V. 7 V. v. Sz. v-- • Sz. v. 

!• S z a b a d k a ind.; 10.09 ' 2.7aT 5.1» 74 " 6-2 
I ' a l i e s 11.274 2.51 52 82 fi.— 

S z e g e d érk., 9.5! 3.55 j 7 . " « 2 
A « gal jelölt vonatok csak asárnap köTl ekednek. 
Temesvár—Báziási vasút. 

Sz. V. V. v. 5". v. 
Teraesv. lózsefv. ind? 5» 104" 4.5» 

! i Vojtek « j fi.— 1147- -
| j Jassenova e ; 8.73» 3.332 > 2 

H á z i a s érk.' 9.30 «2 
H á z i á s ind) 4 2 64 • 4.'70 

! j Jassenova 5.14 S.'' 5.25 

| j. Vojtek 7.33 s 2 
: Temesv. lózsefv. érk. 345 ; 



Szombat, 1 ő'.K). augusztus 9. 

C C H L I C K - f é l e 
v a s ö n t ö d e és g é p g y á r 
részvény-társaság Budapesten. 

" Gyár és Irodák: VI., kiilsS íácii-at 1696 99.,«. 
Városi iroda es raktár : VI.. Podmaniczky-utcza 14-ik szám. 

Ajánlja a cséplési idényre kitűnő szerkezetű 

^ o x c K e p l o - k e N z i i l e t e í t . 

L O C D M D l B I L J J O T 
és vaskeretü gŐZCSéplŐ-gépeit, továbbá 

járgány-cséplő 
készületeit, 

gabonatisztitó 
r o s t á i t 

(Baker és \ i d a t s -
rendszer) és 

konkolyozói t . — Készletben vannak : 

ered. kévekötő és marokrakó arató-gépek. 

ered. amer. fiikaszálógépek, szénagyüjtők stb. 
SCHLICK-féle szabadaim. 2 és 3 vasú ekék, 
szabad. Schlick-féle melyitö-ekék, mélyitö-ekék önvezetékkel, ered. 
Schlick- és Vidats-féle egyvasu ekék, talajmiveiö eszközök, boro-

nák és rögtörök. ist 

Szab. Schlick-féle „ H a l a d á s " sorbayeíögépek, 
«zórvaTetögéprk . T a k a r m á n y , 
k é u i t ő - g é p r k , d a r á l ó k , m o r -
K H o l ő k . ö r l ö m a l 111 u k ók olaj-

berendezések . 
Legolcsóbb á rak . — Előnyös fizetési 

fö l té te lek . 

Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Képviseli: VIRÁG SÁNDOR, Szegeden, fflilkó-paloía. 
• V M 

1 Árlejtés! hirdetmény. 

38 
38 
38 

38 
38 

m 

-3$ 

„3% 

A szegvári utczának hasított kőburkolat-
tal való eilatása a tekint, tanács 1 0 1 8 5 890. 
sz. végzésével elrendeltetvén, e czélból f. hó 
14-én délelőtt 9 órakor a városi mérnöki hi-
vatalban árlejtés fog tartatni, melyre vállal-
kozni kívánók ezennel meghivatnak: kőburko-
lat le fog rakatni, mintegy 1 9 4 0 m'-. Homok 
befuvarozandó lesz mintegy 5 8 0 — 6 0 0 m 3 . Az 

'árlejtési föltetelek a v. mérnöki hivatalban hiva-
talos órák alatt megtekinthetők, s ugyanott az 
árlejtés megkezdése előtt zárt ajánlatok is el-
fogadtatnak, később érkező ajánlatok f igye-
lembe nem vétetnek. 

Árlejtés előtt óvadékul leteendő: 

1 . A kőburkolat lerakására 

2. A homok befuvarozására 
88 irt. 
78 » 

X 
X 
X 
s 

I X 
X 
X 

Kereskedelmi és ipar-akadémia 
L Í R Á K B A X. 

Az akadémián a 28-lk iskola év szeptember ho !5-én kezdődik. 

Három évfolyam és egy előkészítő osztály olya-
nok, kik az akadémiába még föl nem vehetők. 

Az akadémiát végzettek egy éves önkéntességi 
jogosultsággal birnak. 

É r e t t e k t a n f o l y a m a : Egy éves kereskedelmi 
tanfolyam, oly ifjak számára, kik gymnasium vagy 
reáliskolában érettségit tettek és a kereskedelmi pá-
lyára óhajtanak lépni avagy felsőbb tanulmányai mel-
lett a kereskedelmi tudományokkal is foglalkozni 
óhajtanak. 

Fölvilágositásokat és kimerítő prospektusokat küld 
a g r a z i k e r e s k e d e l m i é s i p a r - a k a d é m i a 
i g a z g a t ó s á g a . 

A. E. v. Sehmid, 

s>. 
s> 
i > 
§ > i 

m 

H.-M.-Vásárhelyen, 1890 . aug. 5. 

D e á k Mihály s. I 
v. főmérnök. 

Vegytiszta szódavíz-gyár 
Polgár-uteza 7-ik szám. 

Van szerencsém a m. t. közönséget értesíteni, hogy az eddig 

M e d e l j k o v i l s H i l á n 
czég alatt, mint czégtárs által folytatott szikvizgyári üzletet még a 
mult hó elején át- és megvettem s azt azóta 

Wertheimer és König 
czég alatt tovább vezetem. 

Mint ezen gyári üzletnek e d d i g i s t á r s t u l a j d o n o s a é s 
v e z e t ő j e , -mindig azon törekedtem, hogv g y á r i h e l y i s é g e m , 
g é p e i m s k é s z í t m é n y e i ü l a l e g t i s z t á b b a n k e z e l t e s s e n e k , 
hogy ezen törekvésem mennyire sikerült, legjobban igazolja a h a -
t ó s á g v i z s g á l a t r a k i k ü l d ö t t k ö z e g e i n e k előttem mindany-
nyiszor tett e l i s m e r ő n y i l a t k o z a t a . 

Most gyárunknak a l e g ú j a b b g é p e k k e l s eddig is már 
több mint 

S ü t O O O O é l o i M i i a e i t f e s " T O 
j csappal ellátott syphon-palaczkkal fölszereltük, sőt s y p h o n n y a k 

ö n t ö d é v e l i s b ő v í t e t t ü k , mi által gyárunk ma az 
A l f ö l d l e g n a g y o b b é s l e g t ö k é l e t e s e b b e n b e r e n d e z e t t 

s z i k v i z g y á r a . 
Mindezek után pedig azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy 

i a m. t. fogyasztó közönség igényeit a tőrvény követelményeinek 
j megfelelőleg készült s használatba bocsátott svphonainkba töltött 
i szikvizünkkel minden tekintetben kielégíthetjük, kérjük azért a t. 
j fogyasztó közönség tömeges pártfogását. 

Teljes tisztelettel 

j Wertheinger A d o l f . 
Vidéki megrendelések u j s y p h o n - f e j e k r e , ezek át-

j átöntésére vagy javítására, valamint a szikvizgyártáshoz szükséges 
j anyagokra a legjutányosabb áron elfogadtatnak és a leggyorsabban 
1 eszközöltetnek. 

m 

3 > 

Vegytiszta szódavíz-gyár 
Polgár-uteza 7-ik szám. 

H Á 2 I A S S 2 C N Y 0 K H A K 

! ! F O N T O S A B E F Ő Z É S I I D É N Y R E ! ! 

Legfinomabb minőségű pergament-papirok: 
ll-es számú v a s t a g , 1 iv 3 kr. — 10 iv ugyanebből 2 5 kr. 

III-as » l e g v a s t . , 1 . 4 » — 10 » » 3 5 » 

Hozzávaló legkitűnőbb angol minőségű kötöző s p á r g á k : 
1 gombolyag . . 4 kr. — 1 0 gombolyag . . 3 5 kr. 

I f c g T K a p h a t o k e g y e d ü l : ""^pf 

E n d r é n y i T e s t v é r e k 
fcönjT- és paplrnagykereskedésében Szegeden, aj Mayer-hái. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


